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B U N  +  S I M P L E

MD H O U S E  /  N I G H T  C O L L E C T I O N
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IT  Un senso di accogliente semplicità e informale eleganza, per caratterizzare l’ambiente più intimo 

e personale della casa: lo spazio notte. La cucitura che incornicia la testata rivestita in lino, in tinta 

con il comò e il tavolino, rivela un gusto meticoloso per i dettagli.  EN  An air of inviting simplicity 

and informal elegance, to add character to the bedroom, the most intimate, personal room in the 

home. The seam stitching around the linen-covered headboard, picking out the colour of the chest 

of drawers and occasional table, reveals a sharp eye for detail.  FR  Une sensation de simplicité 

accueillante et d’élégance informelle caractérise l’espace le plus intime et le plus personnel de la 

maison : la chambre à coucher. La surpiqûre assortie à la commode et à la petite table, qui encadre 

la tête de lit habillée en lin, révèle un goût méticuleux pour les détails.  DE  Ein Gefühl einladender 

Schlichtheit und formloser Eleganz für den intimsten und persönlichsten Raum des Heims: den 

Schlafbereich. Die Einfassung des mit Leinen bezogenen Kopfteils ist genau auf die Farbe der 

Kommode und des Beistelltischs abgestimmt und beweist eine gewissenhaft Liebe für alle Details.   

ES  Una sensación de simplicidad acogedora y elegancia informal, para caracterizar la habitación 

más íntima y personal de la casa: el dormitorio. La costura que enmarca el cabecero revestido de 

lino, a tono con la cómoda y la mesita, denota un gusto meticuloso por los detalles.



_ Comò e comodino Simple laccati opaco mostarda 
e grigio. Letto Bun con testiera in lino Parigi 36 
con bordatura a contrasto mostarda e giroletto in 
frassino termocotto. Tavolino Globo laccato opaco 
mostarda.
_ Simple chest of drawers and bedside table 
mostarda and grigio matt lacquer. Bun bed 
with headboard in Parigi 36 linen with mostarda 
contrast stitching and termocotto ash bed frame. 
Globo occasional table mostarda matt lacquer.
_ Commode et chevet Simple laqués mats coloris 
mostarda et grigio. Lit Bun avec tête de lit en lin 
Parigi 36 avec surpiqûre en contraste coloris 
mostarda et cadre de lit en frêne finition termocotto. 
Petite table Globo laquée mate coloris mostarda.
_ Kommode und Nachttisch Simple matt lackiert 
Farbe Mostarda und Grigio. Bett Bun mit Kopfteil 
in Leinen Parigi 36 mit Einfassung in Kontrastfarbe 
Mostarda und Bettrahmen aus Esche Termocotto. 
Beistelltisch Globo matt lackiert Farbe Mostarda.
_ Cómoda y mesilla de noche Simple con acabado 
lacado mate en mostarda y grigio. Cama Bun con 
cabecero en lino Parigi 36 con bordes en contraste 
mostarda y aro de cama en fresno termocotto. 
Mesita Globo lacada mate mostarda.
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IT  Le linee essenziali dei mobili creano un piacevole contrasto con le pieghe del lino, che avvolgono il letto 

come un abito raffinatamente blasé. Il tutto è giocato tono su tono, con una tonalità grigia che parla il 

linguaggio dell’architettura contemporanea.  EN  The simple design of the furniture contrasts pleasantly with 

the folds of the linen, which wrap around the bed like an elegantly casual dress. The whole look hinges on a 

tone-on-tone effect, with grey tones that reflect contemporary architectural style.  FR  Les lignes épurées des 

meubles créent un agréable contraste avec les plis du lin qui enveloppent le lit telle une robe froissée avec 

raffinement. L’ensemble est décliné ton sur ton, avec une tonalité grise qui traduit le langage de l’architecture 

contemporaine.  DE  Die essentiellen Linien der Möbel schaffen einen angenehmen Kontrast zu den Falten des 

Leinenbezugs, der das Bett wie ein raffiniert überhebliches Gewand umhüllt. Alles ist Ton in Ton aufeinander 

abgestimmt, wobei die graue Farbe dem Stil der zeitgenössischen Architektur entspricht.  ES  Las líneas 

esenciales de los muebles producen un contraste placentero con los pliegues del lino, que envuelven la 

cama como un traje elegante. Todo juega con colores a tono, basados en el gris que habla el lenguaje de la 

arquitectura contemporánea.
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F L E X  +  A L L . N I G H T

IT  La luminosità assoluta del bianco e il calore naturale del noce, con il suo linguaggio familiare e 

senza tempo, sono il vocabolario espressivo di questa composizione, in armonia fra la memoria e il 

presente.  EN  The stark brightness of white and natural warmth of a familiar, timeless walnut finish 

capture the expression of this composition, in a harmonious blend of past memory and present 

time.  FR  La luminosité absolue du blanc et la chaleur naturelle du noyer, avec son langage familier 

et intemporel, sont les éléments expressifs de cette composition en harmonie entre le passé et le 

présent.  DE  Die absolute Leuchtkraft der Farbe Weiß und die natürliche Wärme des Nussbaums 

mit seiner familiären und zeitlosen Sprache sind die Highlights dieser Zusammenstellung, die 

harmonisch Erinnerung und Gegenwart vereint.  ES  El resplandor del blanco y la calidez natural de 

la madera de nogal, familiar e intemporal, son la expresión de esta composición, en armonía entre la 

tradición y la contemporaneidad.

M D  H O U S E  /  N I G H T  C O L L E C T I O N
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_ Comodino All.night in noce e letto Flex in tessuto 
Cardiff 01 con cucitura pizzicata tono su tono.
_ All.night bedside table in walnut and Flex bed in 
Cardiff 01 fabric with tone-on-tone pinched seam 
detail.
_ Chevet All.night en noyer et lit Flex en tissu 
Cardiff 01 avec surpiqûre pincée ton sur ton.
_ Nachttisch All.night aus Nussbaum und Bett Flex 
mit Stoffbezug Cardiff 01 mit Pizzicata-Naht in 
gleichem Farbton.
_ Mesilla de noche All.night en nogal y cama Flex 
en tejido Cardiff 01 con costura bondeada en la 
misma tonalidad.



J U S T  A  F E W  S I M P L E , 

C A R E F U L L Y  D E S I G N E D 

E L E M E N T S  C R E A T E 

A  W E L L - B A L A N C E D , 

I N V I T I N G  B E D R O O M , 

W H E R E  E V E R Y  V O L U M E 

A N D  M A T E R I A L  H A S 

S I G N I F I C A N C E  A N D 

T R A N S M I T S  E M O T I O N .
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F L E X  +  A L L . N I G H T



20

21

IT  Forme elementari e di forte spessore, compongono un letto che ispira comfort e benessere al 

primo sguardo. La cucitura pizzicata crea un bordo sottile che sottolinea le linee geometriche della 

testata.  EN  Elementary shapes and substantial thickness create a bed that inspires comfort and 

well-being just by looking at it. Pinched seams create a slim border that enhances the geometric 

lines of the headboard.  FR  Des formes élémentaires et de forte épaisseur composent un lit qui 

inspire confort et bien-être à première vue. La surpiqûre pincée crée un bord fin qui souligne les 

lignes géométriques de la tête de lit.  DE  Elementare Formen und eine besondere Stärke führen 

zu einem Bett, das auf den ersten Blick Komfort und Wohlbefinden verspricht. Die ausgefallene 

Pizzicata-Naht bildet eine schmale Kante, die die geometrischen Linien des Kopfteils hervorhebt.  

ES  Las formas elementales pero impactantes dan lugar a una cama que tan sólo al mirarla inspira 

confort y bienestar. La costura bondeada da vida a un fino ribete que subraya las líneas geométricas 

del cabecero.
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P E A R L  +  R A Y

IT  Uno spirito lievemente vintage aleggia in questo ambiente notte, con richiami al design del 

passato, attualizzati da un senso di piacevole essenzialità nelle forme e da una sapiente ricerca 

negli abbinamenti cromatici.  EN  A slight vintage spirit permeates this bedroom, with a nod to old-

fashioned design, brought up to date by a hint of pleasant simplicity in its shapes and clever use of 

matching shades.  FR  Une atmosphère légèrement vintage règne dans cette chambre à coucher, 

avec des références au design du passé, actualisées par une agréable sensation de simplicité 

dans les formes et par une recherche attentive et soignée dans l’association des coloris.  DE  In 

diesem Schlafraum herrscht eine leichte Vintageatmosphäre mit klaren Hinweisen auf das Design 

der Vergangenheit, die dank der ansprechenden Wesentlichkeit der Formen und der geschickten 

Wahl bei den Farbkominationen eine aktuelle Note erhalten.  ES  Un espíritu algo vintage impregna 

este dormitorio, que recuerda el diseño de antaño, pero actualizado por la sensación de agradable 

esencialidad de las formas y la sabia búsqueda de combinaciones cromáticas.

_ Settimanale Ray laccato opaco mirto e letto 
Pearl in lino Parigi 33 con bordo a contrasto mirto. 
Comodino Ray laccato opaco corda con inserto 
maniglia laccato opaco mirto.
_ Ray tall chest of drawers mirto matt lacquer and 
Pearl bed in Parigi 33 linen with mirto contrast 
stitching. Ray bedside table corda matt lacquer 
with mirto matt lacquer insert recessed handle.
_ Semainier Ray laqué mat coloris mirto et Lit Pearl 
en lin Parigi 33 avec surpiqûre en contraste coloris 
mirto. Chevet Ray laqué mat coloris corda avec 
poignée encastrée laquée mate coloris mirto.
_ SHochkommode Ray matt lackiert Farbe Mirto 
und Bett Pearl in Leinen Parigi 33 mit Einfassung in 
Kontrastfarbe Mirto. Nachttisch Ray matt lackiert 
Farbe Corda mit Griffeinsatz matt lackiert Farbe Mirto.
_ Sinfonier Ray lacado mate mirto y cama Pearl en 
lino Parigi 33 con borde en contraste mirto. Mesilla 
de noche Ray lacada mate corda con tirador 
acanalado lacado mate mirto.

M D  H O U S E  /  N I G H T  C O L L E C T I O N
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IT  La forma semplice ma piena di personalità della testata è ulteriormente evidenziata dalla cucitura 

perimetrale a contrasto, di qualità sartoriale. La soffice imbottitura e la piacevole texture del 

lino, generano un’accogliente sensazione di benessere.  EN  The simple, yet highly characteristic 

headboard is further enhanced by the sartorial quality of the contrasting edge stitching. Soft 

upholstery and the pleasant feel of linen create an inviting sense of well-being.  FR  La forme simple, 

mais pleine de personnalité, de la tête de lit est mise en évidence par la surpiqûre contrastante 

sur le pourtour, de haute qualité. Le rembourrage moelleux et l’agréable texture du lin créent une 

accueillante sensation de bien-être.  DE  Die einfache, aber charakterstarke Form des Kopfteils 

wird durch die umlaufende Haute Couture-Naht in Kontrastfarbe zusätzlich betont. Die weiche 

Polsterung und die angenehme Textur des Leinenbezugs laden zum Wohlfühlen ein.  ES  La forma 

simple pero con mucha personalidad del cabecero destaca todavía más por la costura perimétrica 

en contraste, de alta calidad. El acolchado mullido y la agradable textura del lino producen una 

fuerte sensación de bienestar.



F A I R  +  N A V I S
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IT  Modernità che va oltre il tempo, è il concetto che ispira questa composizione nella quale ogni 

elemento possiede una propria forte personalità: dal comodino con caratterizzanti maniglie, al letto 

che rivela una raffinata cultura progettuale.  EN  Timeless modernity is the concept that inspires 

this arrangement where every element has a strong character: from the chest of drawers with 

its distinctive handles to the elegantly-styled bed design.  FR  Une modernité qui va au-delà du 

temps, tel est le concept qui a inspiré cette composition dans laquelle chaque élément possède 

une forte personnalité : à partir du chevet avec des poignées caractéristiques jusqu’au lit qui révèle 

un raffinement conceptuel.  DE  Modernität, die der Zeit standhält, ist das Grundkonzept dieser 

Zusammenstellung, in der jedes Element eine eigene starke Persönlichkeit besitzt: Vom Nachttisch 

mit auffallenden Griffen bis zum Bett, das eine raffinierte Entwurfskultur aufweist.  ES  Modernidad 

que llega más allá del tiempo, este es el concepto en el que se inspira esta composición donde cada 

elemento posee mucha personalidad: de la mesilla de noche con sus tiradores tan característicos, a 

la cama que denota una refinada cultura proyectual.

M D  H O U S E  /  N I G H T  C O L L E C T I O N
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_ Pouf Eric in tessuto Bergen 01 e letto Fair con testiera in velluto Londra 33 
e giroletto in frassino termocotto. Comodino Navis laccato opaco grafite.
_ Eric pouf in Bergen 01 fabric and Fair bed with headboard in Londra 33 velvet 
and termocotto ash bed frame. Navis bedside table grafite matt lacquer.
_ Pouf Eric en tissu Bergen 01 et lit Fair avec tête de lit en velours Londra 33 et 
cadre de lit en frêne finition termocotto. Chevet Navis laqué mat coloris grafite.
_ Hocker Eric mit Stoffbezug Bergen 01 und Bett Fair mit Kopfteil mit Samtbezug 
Londra 33 und Bettrahmen aus Esche Termocotto. Nachttisch Navis matt 
lackiert Farbe Grafite.
_ Pouf Eric en tejido Bergen 01 y cama Fair con cabecero de terciopelo Londra 
33 y aro de cama en fresno termocotto. Mesilla de noche Navis lacada mate 
grafite.



A  B E D R O O M  W H I C H 

C R E A T E S  P O S I T I V E 

I N T E R A C T I O N  B E T W E E N 

A R C H I T E C T U R E , 

F U R N I T U R E  A N D 

P E O P L E ,  W I T H 

S O L U T I O N S  D E S I G N E D 

A N D  C O N S T R U C T E D  T O 

E N D U R E  O V E R  T I M E .
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IT  L’ampia testiera crea una sensazione di piacevole intimità. Il suo disegno avvolgente si armonizza 

con le forme arrotondate del giroletto, in un raffinato abbinamento tra il frassino e il velluto.  EN  

The ample headboard creates a sensation of pleasant intimacy. Its inviting design combines 

harmoniously with the curves of the bed frame, in an elegant fusion of ash and velvet.  FR  La 

grande tête de lit crée une agréable sensation d’intimité. Sa ligne enveloppante s’harmonise avec 

les formes arrondies du cadre de lit, dans une union raffinée entre le frêne et le velours.  DE  Das 

großzügige Kopteil vermittelt ein Gefühl heimeliger Intimität. Sein einhüllender Entwurf harmoniert 

mit den abgerundeten Formen des Bettrahmens, die Kombination aus Eschenholz und Samt ist von 

großer Raffinesse.  ES  El amplio cabecero produce una sensación placentera de intimidad. Su diseño 

envolvente armoniza con las formas redondeadas del aro de cama, en una elegante combinación 

de fresno y terciopelo.



V I V I D
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IT  Un letto, un tavolino: il massimo dell’essenzialità, per un ambiente notte che interpreta il 

minimalismo come uno stile di vita, senza rinunciare ad un comfort accogliente e ad un’eleganza 

ricercata.  EN  A bed and an occasional table: the utmost simplicity, for a bedroom that interprets 

minimalism as a lifestyle, without forsaking inviting comfort and refined elegance.  FR  Un lit, une 

petite table : un style épuré maximal pour une chambre qui interprète le minimalisme comme un 

mode de vie, sans renoncer à un confort accueillant et à une élégance recherchée.  DE  Ein Bett, ein 

Beistelltisch: Höchste Wesentlichkeit für einen Schlafraum, der den Minimalismus zum Lebensstil 

macht, ohne auf einladenden Komfort und ausgesuchte Eleganz zu verzichten.  ES  Una cama, una 

mesita: la máxima esencialidad, para un dormitorio que interpreta el minimalismo como estilo de 

vida, sin renunciar al confort y a la elegancia.

_ Tavolino Matrix laccato opaco mostarda e letto 
Vivid in frassino termocotto.
_ Matrix occasional table mostarda matt lacquer 
and Vivid bed in termocotto ash.
_ Petite table Matrix laquée mate coloris mostarda 
et lit Vivid en frêne finition termocotto.
_ Beistelltisch Matrix matt lackiert Farbe Mostarda 
und Bett Vivid aus Esche Termocotto.
_ Mesita Matrix lacada mate mostarda y cama 
Vivid en fresno termocotto.

M D  H O U S E  /  N I G H T  C O L L E C T I O N



IT  Il frassino termocotto è sottoposto a un trattamento che lo rende particolarmente stabile e dona 

all’essenza un colore lievemente scuro, mantenendo la sinuosa presenza estetica delle venature.  EN  

Termocotto ash undergoes heat treatment to make it extra stable, which gives the wood a slightly 

darker tone, retaining the sinuous presence of the wood grain.  FR  Le frêne finition termocotto 

est soumis à un traitement qui le rend particulièrement stable et donne à l’essence une couleur 

légèrement foncée, tout en maintenant la présence esthétique et sinueuse des veines. DE  Das 

Eschenholz in Ausführung Termocotto wird einer Spezialbehandlung unterzogen, die es besonders 

widerstandsfähig macht und ihm eine etwas dunklere Farbe verleiht, die schwungvolle ästhetische 

Maserung aber unangetastet lässt  ES  El fresno termocotto se somete a un tratamiento que lo 

vuelve especialmente firme y aporta a la madera una tonalidad apenas ocura, dejando inalterada la 

sinuosa presencia estética de las vetas.
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L I N E  +  W A F E R
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IT  Dedicato a chi ama i piaceri della vita, questo spazio notte è caratterizzato dalla presenza quasi 

sontuosa del letto, con una grande testiera imbottita in stile capitonnè che trasmette una sensazione 

di domestico prestigio.  EN  Dedicated to those who love the pleasures of life, this bedroom features 

the almost extravagant presence of the bed with a large upholstered headboard in capitonné which 

conveys a sense of domestic luxury.  FR  Dédiée à ceux qui aiment les plaisirs de la vie, cette 

chambre à coucher se distingue par la présence presque somptueuse du lit, avec une grande tête 

de lit capitonnée qui transmet une sensation de prestige domestique.  DE  Dieser Schlafbereich ist 

allen genussfreudigen Menschen gewidmet und zeichnet sich durch die fast prunkvolle Präsenz 

des Betts mit großem gepolstertem Kopfteil und Capitonnè-Verarbeitung aus, das dem Raum ein 

prestigevolles Flair verleiht.  ES  Dedicado a quien ama los placeres de la vida, este dormitorio se 

caracteriza por la presencia casi suntuosa de la cama, con el gran cabecero tapizado en capitoné 

que aporta una sensación de prestigio casero.

M D  H O U S E  /  N I G H T  C O L L E C T I O N



50

51

_ Comodino Wafer laccato opaco foresta con inserto e vassoio in frassino 
termocotto. Letto Line in velluto Londra 25 e pouf Miles in pelle Belfast 602.
_ Wafer bedside table foresta matt lacquer with insert and tray top in termocotto 
ash. Line bed in Londra 25 velvet and Miles pouf in Belfast 602 leather.
_ Chevet Wafer laqué mat coloris foresta avec gorge et plateau en frêne finition 
termocotto. Lit Line en velours Londra 25 et pouf Miles en cuir Belfast 602.
_ Nachttisch Wafer matt lackiert Farbe Foresta mit Einsatz und Abdeckplatte 
aus Esche Termocotto. Bett Line mit Samtbezug Londra 25 und Hocker Miles in 
Leder Belfast 602.
_ Mesilla de noche Wafer lacada mate foresta con incrustación y tapa en fresno 
termocotto. Cama Line de terciopelo Londra 25 y pouf Miles de piel Belfast 602.
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IT  Comò, comodini e settimanali, tutti con prese a gola per i cassetti, abbinano raffinate tonalità laccate alle 

venature del frassino termocotto, in un insieme di notevole eleganza.  EN  Bedside tables, chests of drawers 

and tall chests, all with groove drawer handles match warm lacquer tones with the grain of termocotto ash, in 

a distinctly elegant combination.  FR  Les commodes, les chevets et les semainiers, tous dotés de tiroirs avec 

gorge, allient des teintes laquées raffinées aux veines du frêne finition termocotto et forment un ensemble 

d’une remarquable élégance.  DE  Die Kommoden, Nachttische und Hochkommoden sind alle mit einem 

Hohlkehlprofil für die Schubladen ausgestattet und kombinieren raffinierte Lackfaben mit der Maserung der 

Ausführung Esche Termocotto. Das Ergebnis ist von unbestreitbarer Eleganz.  ES  Cómoda, mesillas de noche 

y sinfonieres, todos con tirador acanalado para los cajones, combinan unas elegantes tonalidades lacadas con 

las vetas del fresno termocotto, en un conjunto de mucha elegancia.

M D  H O U S E  /  N I G H T  C O L L E C T I O N
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S U N S E T

IT  In questo ambiente notte si abbinano diverse ispirazioni: dal sapore raffinatamente seducente del 

laccato bordeaux, alle venature naturali del frassino, all’elegante rivestimento del letto con cucitura a 

contrasto.  EN  This bedroom is a mix of different inspirations: elegantly seductive bordeaux lacquer, 

natural ash wood grain and the elegant bed upholstery with contrast stitching.  FR  Dans cette 

chambre à coucher, différentes inspirations s’unissent : à partir de la sensation séduisante et raffinée 

du laqué bordeaux jusqu’aux veines naturelles du frêne et à l’élégance du revêtement du lit avec 

surpiqûre en contraste.  DE  In diesem Schlafraum treffen mehrere Inspirationen aufeinander: Von 

der raffinierten und verführerischen Lackausführung Bordeaux über die natürliche Maserung des 

Eschenholzes bis zum eleganten Bezug des Betts mit Nähten in Kontrastfarbe.  ES  Este dormitorio 

reúne distintas inspiraciones: del sabor elegantemente atractivo de la laca burdeos, a las vetas 

naturales del fresno y el elegante revestimiento de la cama con costuras en contraste.

M D  H O U S E  /  N I G H T  C O L L E C T I O N
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_ Comò Sunset laccato opaco bordeaux e letto 
Skirt in Divina MD 353 con cucitura a contrasto 
bordeaux. Comodino Sunset in frassino brown.
_ Sunset chest of drawers bordeaux matt lacquer and 
Skirt bed in Divina MD 353 with bordeaux contrast 
stitching. Sunset bedside table in brown ash.
_ Commode Sunset laquée mate coloris bordeaux 
et lit Skirt en tissu Divina MD 353 avec surpiqûre 
en contraste bordeaux. Chevet Sunset en frêne 
finition brown.
_ Kommode Sunset matt lackiert Farbe Bordeaux 
und Bett Skirt mit Stoffbezug Divina MD 353 mit 
Nähten in Kontrastfarbe Bordeaux. Nachttisch 
Sunset aus Esche Brown.
_ Cómoda Sunset lacada mate bordeaux y cama 
Skirt en Divina MD 353 con costura en contraste 
bordeaux. Mesilla de noche Sunset en fresno 
brown.
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V E R T E X

IT  Un raffinato razionalismo ispira questa composizione, nella quale il letto dalle forme armoniose, 

completamente realizzato in frassino, è affiancato da un comodino nel quale la maniglia è interpretata 

come un segno grafico.  EN  Refined rationalism inspires this arrangement, where the harmonious 

design of the bed, made completely of ash, combines with a bedside table whose styled handle 

is a graphic statement.  FR  Un rationalisme raffiné inspire cette composition pour laquelle on a 

choisi un lit entièrement réalisé en frêne aux formes harmonieuses et un chevet dont la poignée 

est interprétée comme un signe graphique.  DE  Ein raffinierter Rationalismus ist der Leitfaden 

dieser Zusammenstellung, in der das harmonisch geformte und ganz aus Eschenholz gefertigte 

Bett von einem Nachttisch begleitet wird, dessen Griff als grafisches Zeichen interpretiert wird.  

ES  Un refinado racionalismo inspira esta composición, donde la cama con formas armoniosas, 

completamente realizada en fresno, se acompaña con una mesilla de noche cuyo tirador destaca 

como un signo gráfico.
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IT  Nei comò, le maniglie verticali si presentano in una tonalità fortemente contrastante, enfatizzando la loro 

funzione decorativa oltre che pratica.  EN  The vertical handles on the chests of drawers are in a strongly 

contrasting shade, emphasising both their decorative and practical function.  FR  Sur les semainiers, les 

poignées verticales se présentent dans une teinte très contrastante pour accentuer leur rôle non seulement 

pratique, mais également décoratif.  DE  Bei den Kommoden zeigen sich die praktischen senkrechten Griffe 

in einer starken Kontrastfarbe, die ihre dekorative Funktion hervorhebt.  ES  En las cómodas los tiradores 

verticales vienen en una tonalidad fuertemente en contraste, enfatizando su función decorativa además de 

práctica.
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IT  Si potrebbe parlare di romanticismo moderno, per questo ambiente notte composto da elementi 

semplici, ispirati ad archetipi classici ma idealizzati in geometrie pure, tutti giocati su tonalità naturali.  

EN  This bedroom style could be defined as modern Romanticism with simple elements, inspired by 

archetypical classics but constructed with pure geometric design, all created in natural tones.  FR  

On pourrait parler de romantisme moderne pour cette chambre à coucher se composant d’éléments 

simples, inspirés d’archétypes classiques, mais idéalisés par des géométries pures, tous déclinés 

dans des tonalités naturelles.  DE  Bei diesem Schlafraum könnte man fast von moderner Romantik 

sprechen, da sich seine schlichten Elemente von klassischen Vorbildern beeinflussen lassen, die 

mit reiner Geometrie und in natürlichen Farbtönen abgewandelt werden.  ES  Podríamos hablar 

de romanticismo moderno, para este dormitorio formado por elementos sencillos, inspirados en 

arquetipos clásicos pero idealizados en geometrías puras, todos en tonalidades naturales.
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_ Comodino Ludwig in frassino nut e vassoio 
laccato opaco fango, letto Space in lino Parigi 41.
_ Ludwig bedside table in nut ash and fango matt 
lacquer tray top, Space bed in Parigi 41 linen.
_ Chevet Ludwig en frêne finition nut avec plateau 
laqué mat coloris fango, lit Space en lin Parigi 41.
_ Nachttisch Ludwig aus Esche Nut mit 
Abdeckplatte matt lackiert Farbe Fango, Bett 
Space in Leinen Parigi 41
_ Mesilla de noche Ludwig en fresno nut y tapa 
lacada mate fango, cama Space en lino Parigi 41.
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